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Convention between the Post-Office Department ef the United States of Mar. 31 and Apr. 
America and the Post-Office Department of tlte Kin9dom of Italy. 20, 1877. 

Convention betueen the Post Office 
. Department of the United States 
of America, and the Post Offwe 
Department of the Kingdom of 
Italy. 

The Post Office Department of 
the United States of America and 
the Post Office Department of the 
Kingdom of Italy, being desirous 
of establishing an exchange of 
money orders between the two 
countries, the undersigned, duly 
authorized for that purpose, have 
agreed to the following articles: 

ARTIOLE 1. 

There shall be a rP-gular exchange 
of money orders between the two 
countries. 

The maximum amount of each 
order is fixed at fifty dollars national 
currency, when issued in the United 
States, and, when issued in the 
Kingdom of Italy, at two hundred 
and fifty lire of gold value. 

ARTIOLE II. 

The Italian Post Office Depart
ment shall have the power to fix 
the rates of commission on money 
orders issued in the Kingdom of 
Italy; and the United States Post
Office Department shall have the 
same power in regard to money 
orders issued in the United States. 

Each Post Office Department 
shall communicate to the other its 
tariff of charges, which shall be es
tablished under this convention, 
and the rates shall, in all cases, be 
paid in advance by the remitter, 
and shall not, in auy event, be re
payable. 

It is understood, moreover, that 
each Office is authorized to suspend, 
temporarily, the exchange of mon
ey orders in case the course of ex
change, or any other circumstance, 
shall give rise to abuses, or cause 

Ooni,enzionefra il Dipartimento pos
talc degli Stati Uniti d'Arncricn c 
la DiYezione Generale dclle Poste 
del Regno d'Italia. 

11 Dipartimento postale degli Contractingpar
Stati Uni ti d' America e la Direzi- ties. 

one Generale delle Poste del Regno 
d'Italia, desiderando di stabilire un 
cambio di vaglia fra i due paesi, i 
sottoscri tti, de bi tamente au torizzati 
a tale oggetto, hanno concertato 
gli articoli seguenti. 

ART, l•. 

Vi sara un regolare cambio di Exchange of 
vaglia fra i due paesi. money-orders. 

L'importo massimo dei singoli Maxima. 
vaglia e fissato a cinquanta dol-
lari, moneta nazionale corrente, se 
sono emessi negli Stati Uniti, e se 
sono emessi nel Regno d'Italia, a 
duecentocinquanta lire in oro. 

ART, 2•. 

La Direzione Generale delle Commiesions. 
Poste italiane avra facolta di de
terminare la misura delle tassa pei 
vaglia emessi ne1 Regno d'ltalia; 
ed il Dipartimento degli Stati 
U niti godra dello stesso diritto pei 
vaglia emessi dai suoi ufizi. 

Ciascuna Amministrazione com- Exchange of tar
munichera all'altra la tariffa della iffs. 
tassa che sara da essa stabilita, a 
sensi di questa convenzione e tale 
tassa, che dovra essere sempre an-
ticipata dal mittente, non sara, in 
verun caso, rim borsata. 

Egli e convenuto cbe oltre a cio Suspensions. 
ciascnna Amministrazione e auto-
rizzata a sospendere temporanea-
mente il servizio dei vaglia, quando 
il corso dei cam bi, o qualche alim 
circostanza, producessero abusi, o 
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detriment to its own interests, but 
such action shall not be taken by 
either postal administration with
out sending notice to the other. 

ARTICLE III. 

Disposal of com- Each Administration shall keep 
missions. the commission charged on money 

orders issued in its offices, but shall 
pay to the other Administration one 
per cent.on thetotalamo1111tofsuch 
orders. 

ARTICLE IV. 

Fractions of a In the payment of money-orders 
cent. to the public in the United States 

no account shall be taken ofany frac
tion of a cent. 

Exchange-of
fices. 

ARTICLE V. 

The service of the postal money
order system between the two 
countries shall be performed ex
clusively by the agency of the 
offices of exchange. On tlte part 
of the United States the office of 
exchange shall be New York, and 
on the part of the Kingdom of Italy, 
Turin. 

ARTrnLE VI. 

Issue of orders. Any person in the United States, 
In United States. desiring to remit to any part of 

Italy a sum of money within the 
limits prescribed by Article I, of 
this convention, may pay it into 
any postofficeoftheformercountry, 
authorized to receive sums, payable 
in ltaly, and to pay orders, remitted 
from that country. 

The remitter shall give to the 
postmaster at such post office the 
name and exact address of tlie per
son to whom the amount is to be 
paid in the countrJ· of destination, 
and also bis own name and address. 

In Italy. Any person in Ital.v desiring to 
remit to the United States a sum 
of money within the limits pre
scribed by Article I., may pay it into 
any post office of the country of bis 
residence, giving at the same time 
bis own name and adclress and the 
name and exact address of the per
son to whom the amount is to be 
paid in the United States. 

Notices of pay- The receiving post office in either 
ment. country shall transmit, in accord

ance with the rules established by 

cagionassero detrimento ai propri 
interessi, ma questa cleterminazione 
non sara presa da una delle Am
ministrazione postale senza darne • 
notizia all'altra. 

CiascunaAmministrazioneriterra 
la tassa dei vaglia, emessi nei suoi 
ufizi, ma pagbera all'altra Amrninis
trazione l'uno per cento sull'intero 
importare di tali vaglia. 

ART. 4°. 

Nel pagamento dei vaglia al pu
blico negli Stati Uniti non sara te
nuto calcolo delle frazioni di cent. 

ART 5°. 

II servizio dei vaglia fra i due 
paesi sara esclusivamente esequito 
per mezzo degli ufizi. di c:irn bio. 
Dalla pa rte deg Ii Sta ti Uni ti l'ufizio 
di cambio sara quello di Nnova 
York, e dalla parte d.el Regno 
d'Italia quello di Torino. 

Chiunque negli Stati Uniti de
sideri di spedire, in qualcbe parte 
cl'Italia, una somma di danaro entro 
i limiti fissati dall'Art. 1° della 
presente convenzione, puo deposi
tarla in qualunque ufizio di posta, 
che sia autoriizato a ricevere 
somme, pagabili in Italia, ed ad 
pagare i vaglia, che ne provengono. 

11 mittente indicbera all'ufizio di 
posta il nome e l'esatt0< indirizzo 
delia persona cui la somma debba 
essera pagata nel paese di destina
zione, ed ancbe il proprio nome ed 
indirizzo. 

Cbiunque in Italia desideri di 
sped ire agli Stati Uniti una somma 
di danaro, entro i limiti fissati dal-
1' Art. 1°, pub depositarla nell'ufizio 
postale di sua residenza, dando 
nello stesso tempo il proprio nome 
ed indirizzo cd il nome ed esatto 
indirizzo della persona cui l'importo 
ne debba essere pagato negli Stati 
Uniti. 

L'ufizio postale ricevente in cias
cun paese trasmettera., in con
formita delle regcle stabilite dalla 
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its postal administration,due notice 
of such payment by an internal 
money order, or otlierwise, to the 
dispatching excliange office. 

ARTICLE VII. 

Each exchange office shall send, 
twice every wt>ek, to the corre
sponding exchange office of the 
other country, a certified list of 
sums received, since the last pre
vious transmission of the certified 
list, to be paid in the other. The 
list, by means of which the ex
change office of New York shall 
communicate to the exchange office 
of Turin the amounts deposited in 
the United States, to be paid in 
Italy, shall be in conformity with 
the motlel "A.", annPxed to the 
present com·ention. '.l'he list., by 
means of which the exchange office 
of Tmin shall commuuicate to that 
of New York t lie amounts deposited 
in Italy, to he paid in the United 
States, shall follow the pattern 
'' B.'', hereto annexed. 

The lists dispatched from each 
exchange office, as well as the en
tries tlwrein, shall be numbered 
conseeutively ,com menciug with~ o. 
1, at the beginning of each year. 
These lists must always be sent in 
duplicate, and must be written in 
copyable ink. 

Should it happen that, at the day 
when the lists are to be dispatched, 
there are no deposits to be com
municated for payment, the fo,ts 
must, neverthell•ss, be sent. But 
in that event tl.ie exchange office 
will write across the list the words: 
"No money orders." 

AR'fICLE VIII. 

As Roon as the lists of the dis
patching oflice shall have reaclw<l 
tht• receiving otlicli of t'xchaug-e, the 
lattt>r shall nrify the lists recein1l, 
and, ifnrors are found, will correct 
thnn with red ink. 

The excl1a11ge otlice at Turin will 
place it8 mark of acceptance on tue 
back of 0110 of the duplicate lit'.-lts, 
rPceind lrom New York, describe 
thPrt'on, in detail, the errors made 
ther1•ou, and then return such dn
plicate to the exchange oflice of 
New York. 

suaAmministrazioneladovntanoti
ficazione di tali pagamenti, medi
aute vaglia intend, o con altro mez
zo, all'ufizio di cam bio. 

ART. 7•. 

Ciascnn ufizio di cambio spedin1, Lists of orderA 
due volte la settimana, al corri- issued. 
ApondPnte ufiziodi cambio dell'altro 
paese un elenco delle somme rice-
vute, dQpo la spedizione dell'elenco 
precedt•nte, peresserepagatPinquel 
paPse. L'elenco per mezzo del q nale 
l'ufizio di camhio di Nuova York 
annnnziera all'ufizio di cmnbio di 
'forino le ~ornme clepositate uegli 
Stati Uniti per essere pagate in 
Italia, sara conforme al modello 
"A.", an11esso a Ila presente con,,en-
zione. L'elenco per mezzo del quale 
Pnfizio di cambio di Torino commu-
nichera a quello di Nnova York le 
somme depositate in Italia per es-
sere pagate negli Stati Uniti sara 
conforme al modello "B.", qui an-
nesso. 

Gli elenchi spediti da ciascun Numberinglists. 
ufizio di cambio, come pure i va-
glia in es8i descritti saranonumerati 
consecutivanwnte, cominciando dal 
No. 1. al principio <Ii ciascun auno. 
Questi elenc-l1i devono sempre es-
sere spcditi in duplicato ed essere 
scritti in inchiostro copiabile. 

Se rwenisse che nel giorno in cui . Sending blank 
gli elenclii debbouo essere iuviati lists. 
uon esistesse alcuu cleposito da es-
sere communicato pPl pagame11to, 
gli ('lencbi sarauno cio non ostante 
spediti, in qnesto ca-;o pero l'ufizio 
di cambio \'i scri,·en\ trasversal-
mente: ".N essun vaglia." 

AR'I', 8°. 

Appena gli elenchi dell'ufizio di 
cambio mittente giuugernnno al
l'ntizio di destinazione, q uesto veri• 
fichera gli elenchi ricevuti e tronrn
dovi errori Ii corregera ad iuchios
tro roHSO. 

L'ufizio di cambio tli Torino im
prinwn\ ii sno bollo di accNtazioue 
a tt>rgo di nno dt>gli elPnchi recen1ti 
in tluplicato da ~tHffa York, vi tle
scriver:\ in modo particolan•g·giato 
le correzio11i fattM'i l' quiudi, lo 
respingt>r:1 all'ulizio di cam hio di 
:N"nova York. 

Verifying lists. 

Returning veri
fieu lists. 
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The exchange office of New York 
shall treat in the same way all the 
lists receh'ed from the exchange 
office of Turin. 

Forwarding or- The receiving office shall make 
ders. out interual money orders in favor 

of the payees for the amounts speci
fied in the lists, and shall forward 
them, free of postage, to tlle ad
dressees, or to the offices of des
tination,in conformity with the reg
ulations, existing in each country, 
for the payment of money orders. 

Correcting er- When the lists shall show irreg-
rors. ularities, which the receiving office 

shall not be able to rectify, tllat 
office shall demand an explanation 
from the dispatching office, which 
shall give such explanation with as 
little delay as possible. Pending 
the receipt of tl10 explanation, the 
issue of domestic money orders of 
pa,yment, relating to the entries 
found to be erroneous in the lists, 
should be suspended. 

ARTICLE IX. 

Accounts. At the close of each quarter an 
account in duplicate shall be pre
pared and transmitted by the Post 
Office Department of Italy to the 
Post Office Department of the 
United States. For this quarterly 
account a form shall be used in ex
act conformity with the pattern 
"0.", hereto annexed. 

Payment of bal- If this account shows a balance 
auccs. in favor of the Italian postal ad

ministration, that of the United 
States, in returning a copy of the 
quarterly account, bearing the ac
knowledgment of its acceptance of 
the balance, shall transmit there
with a bill of exchaoge, drawn on 
Genoa, for the amount tlwreof; and 
payable to the Italian postal ad
ministration. The latter shall then 
send an acknowledgment of receipt 
to the postal administration of the 
United States. 

If, on the other hand, the quar
terly account shows a balance in 
favor of the United States postal 
administration, the latter shall re
turn one copy, bearing the acknowl
edgment of its acceptance. In set
tlement of this account the Italian 
postal administration shali trans-

.. mit to that of the United States a 
bill of exchange for the amount 
dut>, drawn on New York. The 

L'ufizio di cambio di Nnova York 
trattera uella stcssa maniera tutti 
g·li elenchi recen1ti dall'utizio di 
camhio di Torino. 

L'ufizio rectwentc emcttent va
glia intt>rni in favore dei destinatari 
per le somme specificate sugli elen
chi, e gli spetlira, francbi di porto, 
ai destinatari, o agli ufizi di destina
zione, in conformita ai regolamenti 
esistenti in cimmun paese pel paga
mento dei vaglia. 

Quando gli elenchi presenteranno 
irregolaritii.,, le quali l'nfizio rece
vente non possa rettiticare, esso do
mander:\ spiegazioni all'ufizio mit
tente, ii quale le dan1, al pin pres
to possibile. II pagamento delle 
partite trovate erronee negli elen
chi, potra essere sospeso fino al
l'arrivo della riposta. 

Alla fine di ciascun trimestre un 
con to in doppio esemplare sara pre
parato e trasmesso dalla Ammini
strazione delle poste d'Italia al Di
partimento postale degli Stati Uniti. 
Per questo conto trimestrale sara 
adoperato uno specchietto esatta
mente conforme al modello "0.", 
qui unito. 

Se dal conto resultera mm dif
ferenza in favore dell'Amministra
zione postale d'ltalia, quella de
gli Stati Uniti nel rimandarle un 
esemplare <lel conto trimestrale, 
munito della sua accettazione, 1e 
trasmettera nel tempo stesso una 
cambiale su Genova l)er l'ammon
tare della i-omma dovnta all'Am
ministrazione stessa. Questa Rpe
dira una quietanza all'Amrnini
strazione postale degli Stati Uniti. 

Seinvece ii couto trimestrale pre
sentera una <liflerenza in favore 
dell' Amministrazione deg Ii Stati 
U niti, quest a ne restituera all'al
tra un esemplare, munito di ae
cettazione. A saldo di tale conto 
l'Amministrazione postale <l'Italia, 
trasrnettera a q1wlla degli Stati 
Uniti una cambiale per l'ammon
tare del debito, tratta su Nnova 
York. U Amministrazione degli 
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United States postal administra
tion shall then send in return an 
acknowledgment of receipt. 

If pendiug the settlement of an 
account one of the two postal ad
ministrations shall ascertain that 
it owes the other a balance exceed
ing five thousand dollars, or twenty
five thousand lire, the indebted ad
ministration shall promptly remit 
the approximate amount of such 
balance to the credit of the other. 

The expenses attending the re
mittance of bills of exchange shall 
invariably be borne by the Post 
Office Department having to make 
the payment. 

ARTICLE X. 

In making payments on account, 
in pursuance of Article IX of this 
convention, the Italian Post Office 
Department will make use of a form 
correspollding to the model "D.", 
and the postal administration of the 
United States will make use of one 
like the model '' E." Both of these 
forms are hereto annexed. 

ARTICLE XI. 

Or<lers, which cannot for any 
cause be paid to the person for 
whom they aie intended, shall be
come void, ~1eccrding to the regu
lations established in the country 
of destination, and the sums re
ceive<l therefor shall remain at the 
disposal of the postal administra
tion of the conntry of origin, so 
that they may be repaid to tbe per
sons interested, or otherwise dis
posed ·of, according to the rules es
tablished by the laws or regulations 
of each country. The Italian office 
will, therefore, place in the quar
terl_y account, to the credit of the 
United States, a11 money orders 
which are entered in the lists from 
the UnHed States, and which be
come void by reason of non-pay
ment in Italy. A detailed state
ment of such orders shall further
more be transmitted to the Post 
Office Department of the United 
States by the Italian Administra
tion at the close of each month. 
On the other hand, the United. 
States office shall, at the close of 
each month, promptly transmit to 
the Italian exchange office, for en-

Stati Uniti le spedira una qui
tanza della somma ricevuta. 

Se pendente l'assestarnento di un Payments pencl
conto una delle due Amministra- ing setLlements. 
zioni postali accertera che ii suo 
debito eccecla l'altro di cinquemila 
dollari, o venti-cinquemila lire, 
I' A.mmiuistrazione de bi trice rimet-
tera prontamente l'ammontare ap-
prosimatirn di tale diflerenza a 
credito dell'altra. 

Le spese concernenti l'acquisto Expenses of re
delle earn biale saranno invariabil- mittancee. 
meute a carico delPAmmiuistra-
zioue postale che operer:.\ il paga-
mento. 

ART. 10°. 

Nelfare pagamenti inconto, gins
ta !'Art. 9° della presente couven
zione, F Amministrazione postale 
Italiana fara uso di un modello con
forme a quello distinto colla lettera 
'' D.", e I' Arnministrazione postale 
degli Statt Uniti usera an modello 
cont'orme a quello "E." L'uuo e 
l'altro di questi modelli sono qui 
anessi. 

ART. 11°. 

I vaglia, che non possano per q ual 
siasi causa essere pagati alle per
sone coi sieno tlestinati, verranno 
anunllati, in conformita delle norme 
stabilite nel paese di destinazione, 
e le somme depositate rimarranno 
prrcio a disposizione dell'Ammiui
strazione postale del paese d'ori
gine; cosicehe esse potranno essere 
Iimborsate alle persone interessate 
o altrirnenti impiegate, conforme 
alle norme stabilite dalle leggi ore
golamenti di ciascun paese. L'Am
ministrazione italiana percio com
prendera uel conto trimestrale a 
credito <lell' Amministrazione degll 
Stati Uniti tutti i vaglia descritti 
negli eleuchi degli Stati Uniti che 
sieno stati annullati a motivo del 
non eseguito loro pagamento in 
Italia. Una nota partieolareggiata 
di tali vag1ia sa1a inoltre spedita 
all'Amministrazione postale dt>gli 
Stati Uniti dall'Amministrazione 
italiana, alla fine di ciascun mcse. 
Dall'altra parte l' Amministrazione 
degli Sta1i Unitialla fine di ciascun 
mese trasrnetterfi prontamente al
l'utizio di camhio italiano, per essere 
compresa nel conto trimestrale, una. 

Forms. 

Unpaid orders. 
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try in the quarterly account, a de
tailed statement of all similar un
paid orders, which were originally 
certified in the lists from the latter 
office,and which, underthisArticle, 
have become void. 

ARTICLE XII. 

Repayingorders. Repa~·ment, whether of an orig
inal or duplicate order, must not be 
made to the remitter until an au
thorization for such repayment shall 
first have been received by the Ad
ministration of issue from the Ad
ministration where such order was 
payable, and the amounts cf the re
paid orders shall be duly credited to 
the former Arlministratiou in the 
quarterly account. It is optional 
with each postal administration to 
determine the manner in which re
payment to the remitter is to be 
made. 

ARTICLE XIII. 

Value of dollar. Until the two Post Office Depart-
ments shall consent to an altera
tion it is agreed that, in all mat
ters of account, relati,·e to money 
orders, which shall result from the 
execution of the present conven
tion, the gold dollar shall be con
sidered equivalent to five lire and 
eighteen centesimi, gold value. 

ARTICLE XIV . 

. ~rd~rs to be cer- Each exchange office shall certify 
t 1finl m mo_ney of its orders to the other in amounts 
both countries. d • d · l.t d • t· f es1gnate rn t e enomrna ions o 

Money of pay
ment. 

the money, both of the dispatching 
and receiving country, at tl.te rate 
of conversion established upon the 
basis of gold of Article XIII of this 
convention. This conversion shall 
be checked at the receiving office 
of exchange. 

ARTICLE XV. 

All payments for money orrlers, 
whether to or by the public, if not 
made in money of gold value, shall 
be made in paper money to the 
nearest practical.Ile equivalent. 

ARTICLE XVI. 

nota particolareggiata di tutti 
vaglia similwente non pagati, i 
qnali sieno stati in origine descritti 
sugli elenchi di esso ufizio e che 
conform~ questo articolo sieno an
nullati. 

ART. 12°. 

II rimborso di un vaglia sia in 
originale o per duplicato non dern 
essere fatto al mittente finche I' Am
ministrazione traente non a blJia 
ricevuto un autorizzazione per tale 
rimborso dall' Ammiuistrazione des
tiuataria, e le somme dei vaglia da 
rimborsarsi saranno regolarmente 
accreditate alla prima di esse Am
ministrazione sul con to trimestrale. 
E in facolta di ciascuna Ammini
strazione postale di determinare il 
modo con cni i rimborsi ai mittenti 
debbano essere fatti. 

ART. 13°. 

Sino a che le due Amministra
zioni postali non consentanc, ad nn 
cambiamento, rimane convenuto 
cbe in tutte le trausazioni relative 
ai vaglia, le qnali resulteranuo dalla 
esecuzione della presente conven
zione, il dollaro d'oro sara conside
rato come equivalente di L. 5.18, 
valuta in oro. 

ART. 14°. 

Ciascnn nfizio di cambio nel no
tificare i suoi vaglia all'altro ne 
indichera l'importo nella moneta 
si del paese traente che del paese 
di des~inazione, giusta ii raggnaglio 
stabilito sulla base dell'oro dall' Art. 
13° di questa convenzione. Il rag
guaglio sara riscontrato dall'ufizio 
di cambio ricevente. 

Tutti i pagamenti, dal o al pu
blico, qnando non sieno fatti in 
moneta d'oro, lo saranno in moneta 
cartacea nel eqnivalente il piu ap
prossimativo possibile. 

ART. 16°, 

Ascertaining The valuation in gold coin of the La ridazione in moneta d'oro 
value of deposits United States of deposits in paper degli Stati Uniti, dei depositi in 
in paper money. b fi money, made in t at country or carta moneta fatti in questo paese 
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payment in Italy, shall be deter
mined at the exchange office of 
New York, according to the rate of 
premium on gold on the day of re
ceipt at that office of notitication 
of such deposits. On the other 
hand, the value in United States 
paper currency of money orders, 
certified in the lists sf'nt from the 
exchange office of Torin to the ex
change office of New York, shall be 
determined, (also at New York,) in 
accordance with the premium on 
gold on the day of the receipt of 
isuch lists. 

ARTICLE XVII. 

The orders, issued by each coun
try on the other, shall he subject, 
as regards payment, to the regula
tions which govern the payment of 
domestic orderd in the country of 
destination. 

ARTICLE XVIII. 

Both postal administrations mu
tually agree to receive complaints 
respecting international postal or
llers, and to dispose of them in ac
cordance with existing regulations 
in each country. 

ARTrnLE XIX. 

The Post Office Department in 
each countn shall be authorized to 
adopt any additional rules, (if not 
mconsistent with the foregoing,) for 
the greater security against 11 aud, 
or for the better working of the 
system generally. 

All such additional rules, bow
enr, must be promptly communi
cated to the Post Office Department 
of the other country. 

ARTICLE XX. 

Tbepresentconventionshall take 
t'fl'ect on the second clay of July, 
one thousand eight hundred and 
!'.ennty seven, and shall continue 
in force until twelve months after 
the date at which one of the con
tracting parties shall have notified 
the other of its intention to termi
nate it. 

XX-44 

per pagarsi in Italia, sara esuguita 
dall'ufizio di camlJio di Nuova 
York, conforme all aggio a favore 
dell'oro nel giorno in cui avra 
ricevuto avviso dell'e:ffettuazione di 
quel deposito. D'altra parte la 
riduzione in moneta cartacea cor
rente negli Stati Uniti dei vaglia 
seguati uegli elenchi spediti dal
l'ufizio di cambio di Torino a quello 
di Nnova York, sara determinata, 
(pure a Nuova York,) in confor
mita dell'aggio a favore dell'oro nel 
giorno del ricevimento di tali 
eleD<.,hi. 

ART. 17•. 

I vaglia, emessi <la ciascnn paese Rei:{u!ations for 
sull'altro, saranno sogetti, riguardo pnymcut. 
al pagamento, alle llorme relative 
al pagamento dei vaglia interni ncl 
parse di destiuazione. 

ART. 18°. 

L'una e l'altra Amministrazione 
postale s'impegnano reciproca
mente a ricevere i rec1ame relativi 
ai vaglia interoazionali, ed ad dis
porre in conformita dei regolamenti 
ei,istenti nell'uno o nell'altropaese. 

L' Amministrazione postale di 
ciascun paese sara antorizzata ad 
adottare regole addizionali (purcbe 
non disconlino dalle precedenti,) 
per maggiore simuezza contro le 
frodi, e per ii migliore andameuto 
dl'l servizio in generale. 

Tutte queste regole speciali pero 
dovranno essere prontamente com
municate all' Amrninistrazione po
stale dell'altro paese. 

Complaiuti<. 

Ad<litioual rules. 

La pret.eute couvenzione avra Comn1t•nccmtmt 
effetto dal due Luglio milleotto- and dnrat 1011

• 

centosettantasette, e sara mante-
nut a in vigore fiuo a dodici mesi 
dopo la data in cui una delle parti 
interessate abbia notificato al 
l'altra la sua intenzione di farla 
cessare. 
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Signatures. 

Approval. 

CONVENTION-ITALY. MARCH 31 AND APRIL 20, 1877. 

Done in duplicate and signed in 
Washington on the thirty first day 
of l\Iarch, in the ~·ear of our Lord 
one thousand eight hundred and 
seventy-seven, and in Florence on 
the twentieth day of April, in the 
year of onr Lord one thousand eight 
hundred and seventy seven. 

D.M.KEY, 
Postmaster-General of the United 

States. 
[ SEAL OF 'l'HE POST-OFFICE DEPART· 

MENT OF THE UNITED STATES.] 

Fatta in doppio originale e fir
mata a W ashingt-0n il trent-uno 
giorno di Marzo, dell'anno del 
nostro Signore milleottocentoset
tantasette, e a Firenze ii venti 
Aprile dell'anno de] nostro Signore 
milleottocentosettantasette. 

G. BARBA VARA, 
Direttore Generale delle Poste Itali

ane. 
[ SEAL OF THE POST-OFFICE DEPART· 
MENTOFTHEKINGDOM OF ITALY,] 

I hereby approve the foregoing convention, and in testimony thereof 
I have caused the seal of the United States to be hereto affixed. 

[SEAL OF THE UNITED STATES.] R. B. HAYES. 

By the President: 
WM. M. EVARTS; 

&cretary of State. 
WASHINGTON, May 8, 187,. 
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Forms. 

A 

List No.--•-
Stamp of N, w York office. 

..,. Sm: I have the honor to transmit, t11 you, in dupllcnte, a list, containing a detailed statement of tho sums received in the 
united States, since my last dispatch, (List No.--) for orders payable in the Kingdom r,f Italy, amounting in the aggregate 
tot----. 

Be ploB.Aed to examine, complete and return to me the original copy of this list, with your acknowledgment of receipt in, 
dorsed thereon. 

I am, respectfully, your obedi81Clt servant, 

To the Honey-Order Oftico at Turin, Italy. 
Postmaster, N= York, N. Y. 



No.~'.?. 
IL 0 .. B. 1877. ?Lit1t No.-. 
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Blanks to be filled by the di•patcbing office at New York, N. Y. 
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For use of exchange oflioe at Turin. 
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M0NKY-Otmxn OFFICE. 
Turin, -- -, Ill-. 

SIR: I have examined this list of money-orders from No. -- to No.--, !nolnsive, for snms received in the United States for payment in the Kingdom of Italy, amounting in the 
aggregate to•-• and which is to be paid to the net amount of L----. 

The said li~t was found to be correct, with the following exceptions, viz: 

I am, sir, your obedient servant 

To the POSTMASTER at New York, N. Y. 

-------
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B. 

LiatNo.-, 
St&Dlp of Turin oftk11. 

MONEY-ORDER OFFICE, 
Turin, -- -, lE-. 

Sm: I h11ve the honor to trnnemlt to yon, in duplio11te, a liat, oontainlrg a detailed stntement of the eums received II, the 
Kingdom of Italy, since my laet dispatch (List No.-) for orders payable in tho Unite1l States, amounting :.n the aggrogate 
toL---. 

He ploaaed to examine, complete, and rotnrn to me tho original copy of this list, with your acknowledgment of Its receipt 
ludorsed thereon. 

I am, respectfully, your obedient servant, 

'l'o the PosTIIAl!TltR of the Money-Order Exchange Office, New York, N. Y. 



M. O. B. ltii7. { Li.,t No.--. 
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Illauks to be filled by the dispatching exchange office at Turin. 
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For use of exchange office at New York, N. Y. 
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M0XEY-OltDE!t OFFICR 

;\',io rork, N. r., -- -. liJ-. 
S11:: J ho.Ye Pxnntin(\,1 tbl~ li~t of mono~•-or<lers, from No. -- to !-l"o. --, inclnBive, for sums receivotl in tl10 K:inb<lom of Italy for pnyml'nl in tlw ruitrnl States, arnouuting in the nggreg-nto 

t-0 L---, an<! whkli iM to l.u, pai,\ to tho net am1>1rnt of S----. 
The ,aid list wa• found to be correct, with the follo,ving exceptions, ,iz: 

I nm, sir, ::rour obedient servant, 

I'oBtmaste-t, Xtw rork, 3r. Y. 
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0. 

ACCOUNT 

Of the e:rchafl!le of m011ey-orders betrrern the Kingd<nn of Italy mid the United States, duriJlg the quarter end
ing---,--. 

... 
0 ... 
<> 
~ a 
C 
z 

Orders, issued by the Italian office. 

Date of !iMts . 

Orders, issued by the United States. 

IJliJ_ 
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RTATEMENT 

:Not paid, and to be credited to the dispatching office. 

Orders, originating in the Kingdom of Italy. Orders, originating in the Cnlt"'1 States. 

Date of list. Date of li~t. 

,_; Lire. I rt. 

I . 
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To credit of Italinn office. 

A mount of orders, i88ned in the United 
S:atcs . . . . . . . . . . . . . .. ... . . ...... . 

Amonut of commission due Italy ....... . 
Amount of international ordArs, originat. 

ing in Italy, and remaining unpaid .... 

-- dolls. - eta., converted into 
Jironnd ct ............................ . 

(l doll. = 5 L. and 18 ct.) 

Totnl .......................................... . 
United State& credit to be deducted ............ . 

Balance to credit of Italian office .............. . 

Paid on aooonnt by the United States 
L. Ct., 

office ................................. . 

Ilalnnce remaining ................. . 

BALANCE-

=== 

I 

To credit of United State& office. 

Amount of orders, Issued In the King
dom of Italy.......... . . . . . . . . . . .... 

Amount of commission, due the Unrted 
States .............................. . 

Amount of international orders, origi
nating In tho United States and re• 
mainiug unpaid ..................... . 

-- L. - ct. converted into dolls. 
and cts ....................... . 

(5 L. 18 ct. = 1 dollar.) 

Total ......................................... . 
I tali an <'redi t to be deducted ................... I 

Balance to credit of United Stateil office ...... ,-- -

Dolls. Ota. 
Paid on account by the Italian office ... 

Balance remaining ...... . 

Tho within ncconnt exhibits a total balance of - -, which, after dednctlon of the payments on nccount, ns therein stated, 
1@11'<'0811 balance romalnlng of -- duo tho -- --. 

Turin, -- -, 18-. 

The above statement of account le accepted, with II bn lnnoe of -- due the -- --. 

Auditor of tJie l'reasury /or the Post-OJI~ Drparl~ent. 
Washin&ton, -- -, 18-, 
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D. 
No.- MONEY-ORDER OFFICE, 

--, -- -, 18-. 
Srn: The lists of international money-or<lers which the Turin exchange-office bas transmitted to 

the N cw York exch:rnge-oflice from -- -, lP-, to -- -, 18-, amonnt to the sum of . . . . . . 
'Ihe lists t,ansmitted by the New York office to the Turin office, during the same period, amount to 

-- dolls. -- eta 

-- <1olls. -- cts 
~)r'.r~rice c~·.'. eqttal ~o-: ::: :: : ·.·_:: •. :: : : : : : : : : ·.:::: ::· .• _ -_-_-_ •• _._ ·_: ·.·_·_-_::: •. :·.: :·.:: - : :: : ·.: -_::.:::::::: --- dolls. -- ell! 

O:i ncn,111:t of wbich the Italian office bas r.Iready paid the following sums, viz: 
--- -, 18-, --
--- -, lR-, --
---,h:'-,--
---,18- 1 -- -- dolls. -- cts. 

Diflermce rrmainiug ........................................................................ -- dolls. -- cts 
In ~c,or ance with the terms of Article X of the convention of--, 1877, a hill of exchange on New York, N. Y., for 

-- dolls. -- cts., (gold,) is herewith transmitted, the receipt of which you will be pleRsed to acknowledge in due form. 

To the PosntASTER-GENERAL of the United States, Washington. 

E. 
No.--. MONEY-ORDER OFFICE, 

Washington, -- -, 18-. 
Sm: The lists of international money-orders which the exchange-office of New York has transmitted 

to the exchange-office of Turin from -- -, 18-, to -- -, 18-, amount to the sum of ........... -- L. -- ct. 
The lists transmitted by the exchange-office of Turin to the New York office, during the same period, 

amount to -- dolls. - cts., equal to................... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . -- L. -- ct 
Difference ....................................................................... _;................ -- L. - ct. 

On account of which the United States office has already paid the following sums, viz: 
---.18-,--
---,lt-,--
---,l~,--
-- -, 18-, -- -- L. -- ct. 

Difference remaining . . . . • . . .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . -- L. -- et. 

In accordance with the terms of Article X of the convention of -- 1877 a bill of exchange on Genoa for -- L. 
- ct., is herewith transmitted, the receipt of which you will he pleased to ~ckno'wledge in due form. 

To the POSTMASTER-GENERAL, &c., &c., &c., Florence, Italy 
Superintendent Money-Order Syiium. 
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